
Un viaggio alla scoperta  
della Lecce ebraica medievale

DISCOVERING 
MEDIEVAL JEWISH LECCE 

www.palazzotaurino.com
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SERVIZI

•  Visite guidate
•  Sala conferenze
•  Sala multimediale
•  Sala mostre
•  Book shop
•  Gift shop
•  Degustazione prodotti 
 locali e kasher
•  Laboratorio di cartapesta

PLUS
•  Guided tours
• Conference room
• Multimedia room
• Exhibition room
• Book shop
• Gift shop
•  Local and kosher 
 products tasting
•  Papier mâché workshop

MUSEO EBRAICO - Jewish Museum Lecce
Via Umberto I, 9 • 73100 Lecce        

Tel. +39 0832 247016 • Cell. +39 328 948 2091 
info@palazzotaurino.com
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P.tta VITTORIO EMANUELE II

Piazzetta CASTROMEDIANO

www.vinileuci.it    Tel. +39 349 2676371

PRODUTTORI DI  
VINI E OLIO EXTRA VERGINE DI OLIVA  

KOSHER IN SALENTO.

KOSHER WINE AND EXTRA VIRGIN OLIVE OIL  
PRODUCERS IN SALENTO.



Foyer

Ingresso Museo
Museum Entrance

Sala
della Volta 
a Botte
Barrel Vault 
Room

Biglietteria
Tickets

Bookshop

Toilets
Toilets

Sala del Camino
Fireplace Room

Mostre 
Temporanee
Temporary  
Exhibitions

Colonna di  
San Francesco  

di Paola
Column of 

St. Francis of Paola

Sala Balmes
Balmes Room

Sala Ipogea
Purification Pools

Sala del Granaio
Granary Room

2

5

1

7

The museum is located in a medieval building, 
which now presents itself as a late 16th-17th  
century palazzo. It encompasses the remains of 
a 15th century synagogue, which was right in the 
centre of the Jewish district in Lecce. 
Visitors to the museum can see the pools that in 
all likelihood were once used for ritual bathing 
(mikwa’ot), the doorpost groove that housed the 
sacred parchment with religious verses from the 
Scriptures (mezuzah), as well as significant remains 
of the church that partially incorporated the earlier 
synagogue. 
Visitors are invited to follow the threads linking the 
Jewish presence in Lecce from the Middle Ages to 
the present; the legacy of Apulian Judaism visible 
within other communities of the diaspora, as well 
as the threads linking Judaism with other faith 
communities in and around Lecce. 
We also provide themed tours for tourists 
interested in discovering the history of the Jewish 
presence in Apulia.

DIRECTOR
Prof. Fabrizio Lelli
Hebrew Language and Literature, University of Salento

SCIENTIFIC COMMITTEE
Prof. Paul Arthur
Director of the Specialization School in Archaeological 
Heritage ‘Dinu Adamesteanu’ and Professor of Medieval 
Archaeology, University of Salento

Arch. Fabrizio Ghio
Architect

Prof. David Katan 
English Language and Translation, University of Salento

Prof. Fabrizio Lelli
Hebrew Language and Literature, University of Salento

DIRETTORE
Prof. Fabrizio Lelli
Lingua e letteratura ebraica, Università del Salento

COMITATO SCIENTIFICO
Prof. Paul Arthur
Direttore della Scuola di Specializzazione in Beni 
Archeologici “Dinu Adamesteanu” e docente di 
Archeologia medievale, Università del Salento

Arch. Fabrizio Ghio
Architetto

Prof. David Katan
Lingua e traduzione inglese, Università del Salento

Prof. Fabrizio Lelli
Lingua e letteratura ebraica, Università del Salento

Il museo è ubicato all’interno di un palazzo 
medievale dall’aspetto tardo-rinascimentale 
e barocco, nel luogo ove sorgeva la sinagoga 
quattrocentesca, al centro dell’antico quartiere 
ebraico di Lecce. 
Nel percorso di visita si osservano le vasche 
probabilmente utilizzate per le abluzioni 
rituali (mikwa’ot), il vano nello stipite di una 
porta in cui era alloggiata una mezuzah e i 
resti dell’edificio ecclesiale, il cui perimetro è 
sostanzialmente lo stesso della preesistente 
sinagoga. 
Il visitatore è invitato a seguire le tracce della 
presenza ebraica a Lecce dal medioevo ai giorni 
nostri, l’eredità dell’ebraismo pugliese in altri 
centri della diaspora e i rapporti tra comunità 
di fede diversa nella storia del territorio. 
Sono inoltre suggeriti itinerari specificamente 
indirizzati a quanti siano interessati a riscoprire 
le tracce della presenza ebraica in Puglia.

1. Foyer
2. Barrel Vault Room
3. Balmes Room 
4. Granary Room 
5. Purification Pools
6. Temporary  Exhibitions
7. Fireplace Room
a. Mezuzah
b. Column of St. Francis of Paola 

Mezuzah

1. Foyer
2. Sala della Volta a Botte
3. Sala Balmes 
4. Sala del Granaio 
5. Sala Ipogea
6. Mostre Temporanee
7. Sala del Camino
a. Mezuzah
b. Colonna di San Francesco di Paola 
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